
V20200108

GTRSF Series / Serie / el serial

EN:Towel Radiator
DE:Handtuchheizkörper
ES: Radiadores de toalleros



EN:Tools needed  
DE: Benö�gtes Montagewerkzeug
ES: Aparato necesario

EN:Parts List
DE:Stückliste
ES: La lista  de componente 

Cx4pcs

M6x15mm

Ax4pcs

M4x10mm

Bx4pcs

M6x50mm

Dx4pcs Ex4pcs Fx4pcs

Gx4pcs Hx2pcs Ix1pc

EN:Extra Parts  (not offered)
DE:Extra Einzelteile (nicht im Lieferumfang enthalten)
ES: Componente de extra (no ofrecer)

1pc

2

EN: A�en�on! Please check you have all parts listed before installa�on !
DE: Achtung! Bi�e prüfen Sie vor der Montage die Vollständigkeit der 
      Ersatzteile
ES: Por favor,verfique si �enes todos los componentes ante instalacion !
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Hx2

Ax4
Gx4



SKU               a                   b

a

b
GTRSF1350      1110mm           50mm

GTRSF1360      1110mm           50mm

GTRSF1660      1386mm           50mm
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Cx4  Dx4  Fx4

Bx4
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After Installation……. 

-Use a screwdriver to open the air vent，Open the inlet valve and let the water rush into the radiator. Check the 

connections for leaks 

-Once the water overflows from air vent, there is no air in the tube 

-Use a screwdriver to close the air vent. Turn on the outlet valve and the radiator is ready for use 

 

Nach der Installation... 

-Öffnen Sie mit einem Schraubenzieher die Entlüftung. Öffnen Sie den Einlass vom Heizungsventil und lassen Sie 

das Wasser in den Handtuchheizkörper strömen. Dann müssen alle Anschlüsse auf Undichtigkeiten überprüft 

werden. 

-Sobald Wasser aus der Entlüftung überläuft, befindet sich keine Luft mehr in den Röhre. 

-Verwenden Sie einen Schraubenzieher, um die Entlüftung zu schließen. Schalten Sie den Auslass vom 

Heizungsventil ein und der Handtuchheizkörper ist betriebsbereit. 

 

Después de la instalación... 

-Utilizar el destornillador para abrir la salida de aire, abrir la válvula de entrada y dejar que el agua se fluya en el ra

diador. Y verificar si hay fugas en todos los enlaces. 

-Una vez que el agua se desborda de la ventilación, no hay aire en el tubo. 

-Utilizar el destornillador para cerrar la salida de aire. Abrir la válvula de salida y el radiador está preparado a usar. 

 

 

 

Maintenance 

-The outside of the towel radiator can be cleaned using warm soapy water. Do not use scouring powders of 

acid-based products as there could damage the finish 

-It is recommend that the unit should be drained if it is not use and ambient temperatures are below 0℃(32℉) to 

prevent damage from filling freezing or removing any oxidization 

-if water temperature is the system exceeds 500℃(122℉),pls install a warning mark near the radiator to avoid 

being scalded 

-if the products are not used for a prolonged period (for example spring, summer), ensure the radiator is kept 

filled container a rust inhibitor to prevent oxidization on the inside of the unit 

-This products should only be used with a maximum pressure of PN≤0.4Mpa(4kg/CM2),4Bar),maximum 

temperature t≤100℃(212℉) 

 

 

Erhaltung 

-Die Außenseite des Handtuchwärmers kann mit warmen Seifenwasser gereinigt werden. Verwenden Sie keine 

Scheuermittel oder Produkte mit sauren Komponenten, da diese die Oberfläche beschädigen könnten. 

-Um Schäden durch das Einfrieren der Füllung und Oxidation zu vermeiden, wird empfohlen das Gerät zu 

entleeren, wenn es nicht verwendet wird oder die Umgebungstemperaturen unter 0°C (32°F) liegt 

-Wenn die Wassertemperatur im System 50°C(122°F) überschreitet, bringen Sie bitte ein Warnzeichen in der Nähe 

des Heizkörpers an, um Verbrühungen zu vermeiden. 

-Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird (z. B. im Frühling, Sommer), stellen Sie sicher, dass der 
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Handtuchheizkörper gefüllt ist. Auf dem Inneren des Geräts wird der Rostschutz aufgestrichen, um die Oxidation 

zu verhindern. 

-Das Produkt sollte nur mit einem maximalen Druck von PN≤0.4MPa(4Kg/CM2,4Bar) und einer maximalen 

Temperatur von 100°C(212°F) verwendet werden. 

 

 

Mantenimiento.... 

-El exterior del calentador de toallas se puede limpiar con agua jabonosa tibia. Prohibir utilizar polvos para fregar 

o productos a base de ácido, ya que podrían dañar la superficie. 

--Recomendar que drene la unidad si no está usado. No recomendar utilizar si as temperaturas ambientales están 

por debajo de 0℃ (32°F ) para evitar daños por la congelación llenada y eliminar cualquier oxidación. 

-Colocar una marca de advertencia cerca del radiador para informar a todos a evitar desde escaldadarse si la 

temperatura del agua en el sistema más de 50℃  (122°F ) . -Asegurar de que el radiador se mantiene lleno de 

inhibidor de herrumbre para evitar la oxidación en el interior de la unidad si el producto no se utiliza durante un 

período prolongado (por ejemplo en Primavera, Verano ) . 

-Este producto solo debe utilizarse debajo de una presión máxima de PN≤ 0.4MPa (4 Kg/C ㎡, 4Bar), 

temperatura máxima de 100℃  (212°F ) . 
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